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Nosze są urządzeniem służącym do transportu rannych w terenie, w pojazdach, 
na statkach lub samolotach oraz jako nosze podczas operacji w terenie i/lub 
rekonwalescencji. Nosze są zaprojektowane do przenoszenia przez dwie osoby i 
do zawieszenia, zgodnie z normami wojskowymi, w uchwytach noszy. Nosze 
można również przymocować do stelaży lub stołów chirurgicznych za pomocą 
wsporników noszy (nóżek). Nosze mogą być używane przez każdą osobę, która 
zapoznała się z instrukcją obsługi. 
 
       

 
 

1. Środowisko operacyjne 
 

4-krotnie składane nosze MEDEVAC firmy NODIN zostały opracowane zgodnie ze standardem 
NATO 2040 (Nosze, wsporniki nośne i wsporniki mocujące), a także STANAG 3204 AMD (Aero 
Medical Evacuation), załącznik E, w celu ułatwienia bezpiecznego transportu pacjentów 
pojazdami lądowymi, okrętami wojennymi lub pojazdami powietrznymi. Nosze zostały 
zaprojektowane w taki sposób, aby umożliwić integrację różnego sprzętu medycznego. Działa 
bez problemów funkcjonalnych w temperaturach od -40 do + 70 CO 

 
 

2. Działanie 
 

a) Rozkładanie noszy 
 
Umieść nosze na ziemi z uchwytami skierowanymi 
do góry.  
Wyciągnij uchwyty teleskopowe. 

http://www.medevac.no/
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Popchnij drążki noszy w kierunku podłoża, a 
następnie rozsuń je, aby umieścić drążki noszy 
poziomo na podłożu. 
Przekręć drążki na zewnątrz. Spowoduje to 
skierowanie wsporników noszy do góry i umożliwi 
wyprostowanie dwóch trawersów w celu 
rozciągnięcia tkaniny. 
 
 
Dwa drążki poprzeczne można zablokować za 
pomocą dwóch środków: 
 
1. Ustaw się na środku noszy i pociągnij drążki 
poprzeczne w kierunku środka noszy, aż zostaną 
zablokowane w odpowiednim położeniu. 
 
 
 
 
2.  Ustaw się po zewnętrznej stronie noszy, 
trzymając uchwyty noszy i użyj stopy, aby 
przesunąć drążek poprzeczny w kierunku środka, 
aż znajdzie się na swoim miejscu. Powtórz 
czynność dla przeciwnej strony. 
 
 
 
................ 
 
 
 
Aby zapobiec niezamierzonemu złożeniu się 
trawersów podczas użytkowania. Zabezpiecz dwa 
drążki poprzeczne, przesuwając dwa plastikowe 
zaciski zabezpieczające w kierunku środkowego 
zawiasu. 
      POZYCJA ZABLOKOWANA 
      POZYCJA ODBLOKOWANA 
 
 
 
Sprawdź poprawność montażu wiązki przewodów.  
Nosze są gotowe do użycia 
 
W przypadku korzystania z regulowanego oparcia 
należy zapoznać się z oddzielną instrukcją obsługi. 
 
 
 

b) Zabezpieczanie pacjenta 
Upewnij się, że pacjent jest mocno zabezpieczony, aby 
zwiększyć bezpieczeństwo i komfort pacjenta, a także 
bezpieczeństwo ratowników.  
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Pasy bezpieczeństwa: Wyreguluj długość paska 
krokowego i pasków naramiennych, umieszczając 
męską klamrę w odpowiednich kieszeniach na 
paskach (pasek krokowy umieszcza się pomiędzy 
dwoma paskami naramiennymi na męskiej klamrze). 
 
Pasy bezpieczeństwa są prawidłowo zapięte, gdy 
klamra wydaje dźwięk kliknięcia.  
Zaciśnij pasek brzuszny, pociągając za luźne końce 
męskiej i żeńskiej klamry. 
 
Zwolnij klamrę, podnosząc pokrywę klamry żeńskiej i 
wyciągnij klamrę męską. 
 
 
Pas bezpieczeństwa na nogi jest zabezpieczony 
poprzez włożenie męskiej klamry do żeńskiej klamry. 
Pociągnij za luźny koniec żeńskiej klamry, aby napiąć 
uprząż na nogi. 
Zwolnij klamrę, podnosząc pokrywę żeńskiej klamry i 
wyciągnij męską klamrę. 
 
 
 
 

c) Składanie noszy 
 
Przed rozpoczęciem składania noszy należy 
zamontować pasy bezpieczeństwa..  
 
 
 
 
 
 
 
Naciśnij przycisk zwalniający uchwyt teleskopowy i 
przesuń uchwyt do pozycji wewnętrznej. 
 
 
 
 
 
 
Obróć nosze do góry nogami i odblokuj zaciski 
zabezpieczające belkę poprzeczną, odsuwając je od 
środkowego zawiasu.   
Zwolnij trawersę, wypychając jej środek na zewnątrz. 
 
 
 
Przekręć uchwyty/słupki noszy do wewnątrz. 
Spowoduje to złożenie wsporników noszy do środka 
noszy. 
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Złóż nosze na boki, pociągając za dwa drążki noszy. 
 
 
Rozpocznij składanie noszy, podnosząc końce 
uchwytu.  
  
UWAGA: Upewnij się, że tkanina nie przylega do 
zawiasów (powinna być luźno umieszczona po 
wewnętrznej stronie zawiasów).  
 
Złóż oba końce uchwytu w kierunku środka noszy, 
odwróć je do góry nogami i wykonaj ostateczne 
złożenie. 
 

3. Konserwacja 
 
Przed użyciem należy sprawdzić nosze z uprzężami i klamrami, aby zapewnić bezpieczny 
transport pacjentów. Po użyciu należy upewnić się, że nosze są czyste i suche przed złożeniem i 
przechowywaniem.  
Czyścić wodą z dodatkiem VirKon i/lub PeraSafe. Można również czyścić roztworem wybielacza 
chlorowego BAYZID zmieszanego z wodą w stosunku 1:9. 
Myjki wysokociśnieniowe mogą być używane z ciśnieniem do 80 barów w odległości 30 cm z 
wodą o temperaturze 80 stopni. Blejtram może wytrzymać gotowanie.  
Wszelkie płyny ustrojowe muszą zostać usunięte, a obszar zdezynfekowany przed ponownym 
użyciem. Żadne inne czynności konserwacyjne nie są wymagane. 
 

4. Przechowywanie 
Nosze należy przechowywać w suchym miejscu, bez bezpośredniego światła słonecznego, aby 
zoptymalizować żywotność i zapewnić gotowość do użycia. Przed przechowywaniem należy 
osuszyć nosze, aby uniknąć pleśni i pogorszenia jakości tkaniny, uprzęży i elementów 
metalowych. 

5. Wypadek 
Jeśli dojdzie do wypadku związanego z noszami, należy to zgłosić producentowi. 
 

6. Utylizacja po zakończeniu użytkowania 
Wszystkie metalowe części można poddać recyklingowi. 
 

7. Urządzenia przeznaczone do użytku 
Poniższy sprzęt jest przeznaczony do bezpiecznego użytkowania wraz z noszami. Informacje na 
temat sposobu użytkowania znajdują się w instrukcji każdego produktu. 
Numer części: Sprzęt: Numer części Sprzęt: 
NT-821IVP IV-pole NT-832MRL Medical Rail Long 
NT-833MPO Medical Pole NT-827SEB Stretcher equipment Bridge 
NT-837MEX Medical Pole Extender NT851ABR Adjustable Backrest 
NT-834IVH Medical Pole IV-Hook NT-823SAR Stretcher Armrest 
NT-835SIT Stretcher IV-traverse NT-822MAD Stretcher Mattress 
NT-831MRS Medical Rail Short NT-880TSS Tiltable Stretcher Stand 

 


